
 

 

 

 

 

 

 

 

BOMBA DE CALOR 

INVERTER 

PARA PISCINAS 

 

 

MODELOS: 

 

WEGA INVERTER 06 

WEGA INVERTER 08 

WEGA INVERTER 13 

WEGA INVERTER 21 

WEGA INVERTER 25 

 

 

 

 

 

MANUAL DE INSTALACION 

Y PARA EL USUARIO 



 

Contenido  
 

I. Consejos para el uso: ........................................................................... 3 

II. Características del equipo: .................................................................. 3 

III. Información General: ............................................................................ 4 

IV. Parámetros Técnicos ............................................................................ 5 

V. Instrucciones de Instalación: ............................................................... 7 

VI. Instrucciones de Operación: .............................................................. 11 

VII. Pruebas:................................................................................................ 13 

VIII. Precauciones ....................................................................................... 14 

IX. Mantenimiento ..................................................................................... 16 

X. Solución de Fallas Comunes ............................................................. 17 

XI. Apéndice 1: Prioridad de Calefacción (Opcional)........................... 19 

XII. Apéndice 2: Prioridad de Calefacción (Opcional)........................... 20 

XIII. Apéndice 3: Registro, Garantía, Servicio Técnico ......................... 22 



 

1 

 

 Advertencias: 

a. Lea los siguientes consejos antes de la instalación, uso y mantenimiento. 

b. La instalación, el desmontaje y el mantenimiento deben ser realizados por 

personal profesional idóneo de acuerdo con las instrucciones.  

c. La prueba de fuga de gas debe realizarse antes y después de la instalación. 

 

1. Uso: 

a. Debe ser instalado o removido SOLO por profesionales, y está prohibido 

desmontarlo y reinstalarlo sin autorización. 

b. No coloque obstáculos delante de la entrada y la salida de aire. 

 

2. Instalación: 

a. Este producto debe mantenerse alejado de cualquier fuente de fuego.  

 

 

     

b. USO EXTERIOR EXCLUSIVAMENTE. La instalación no puede ser en un 

ambiente cerrado o en interiores, y la unidad debe mantenerse bien ventilada. 
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c. Limpie bien la zona antes de soldar, La soldadura SOLO puede ser realizada 

por personal profesional en un centro de mantenimiento profesional adecuado.    

 

d. La instalación debe detenerse si existe alguna fuga de gas y la unidad debe 

ser devuelta al centro de mantenimiento profesional del distribuidor. 

     

 

3. Transporte y Almacenamiento: 

a. No sellar la unidad durante el transporte 

b. Es importante transportar mercancías a velocidad constante para evitar 

aceleraciones o frenadas bruscas, a fin de reducir la colisión de las cajas. 

c. La unidad debe estar alejada de fuentes de fuego. 

d. Es recomendable que el lugar de almacenamiento sea luminoso, amplio, 

abierto y con buena ventilación, natural o forzada. 

 

4. Consejos para el Mantenimiento: 

a. Si se requiere el mantenimiento de la unidad o su desecho, comuníquese con 

un centro de servicio autorizado cercano 

b. Requisito de calificación: Todos los instaladores o empresas que eliminan 

gases deben estar certificadas por un ente administrativo.   

c. Cumpla estrictamente con los requisitos del fabricante al realizar el 

mantenimiento o el llenado de gas. Consulte el manual de servicio técnico. 
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Gracias por haber elegido nuestro producto y su confianza en nuestra empresa. 

Para ayudarlo a obtener el máximo placer de usar este producto, lea este manual de 

instrucciones con atención y opere estrictamente de acuerdo con el manual del 

usuario antes de encender el equipo, de lo contrario, podría dañarse o causarle 

daños innecesarios. 

I. Consejos para el uso: 

1-  Configure la temperatura del agua de la piscina de manera de brindarle 

comodidad y placer y al mismo sea eficiente y económica. 

2-  El usuario puede elegir el parámetro técnico del modelo de acuerdo con la guía 

profesional, esta serie de equipos se ha optimizado en fábrica (consulte la tabla 

de parámetros técnicos). 

 

II. Características del equipo: 

1- Intercambiador de calor de titanio de alta eficiencia. 

2- Control de temperatura sensible y preciso con visualización de la temperatura 

del agua. 

3- Protección de alta y baja presión. 

4- Protección de parada automática a baja temperatura. 

5- Control de temperatura con descongelación obligatoria. 

6- Equipado con compresor de marca internacional. 

7- Es de fácil instalación y operación. 
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III. Información General: 

1. Contenido:  

Después de desembalar, compruebe si tiene todos los siguientes componentes. 

 

 

2. Condiciones y Rango de funcionamiento:  

ÍTEM RANGO DE TEMPERATURA 

Condiciones de Funcionamiento Temperatura del Aire 0°C ~ 43°C 

Ajuste de Temperatura Calefacción 18°C ~ 40°C 

La bomba de calor tendrá un rendimiento ideal en el rango de temperatura ambiente 15°C ~ 25°C 

3. Ventajas de los diferentes modos: 

La bomba de calor tiene dos modos: Inteligente y Silencioso.  

Tienen diferentes ventajas en diferentes condiciones. 

MODO RECOMENDACIÓN VENTAJAS 

 

Modo inteligente 
 

Como estándar 

Capacidad de calefacción: 
20% a 100% 
Optimización inteligente. 
Calentamiento rápido. 

 

Modo silencio 

Usar de noche 

Capacidad de calefacción: 
20% a 80% 
Nivel de sonido: 3dB (A) más 
bajo que el modo inteligente. 
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IV. Parámetros Técnicos 

Modelo 

WEGA 

INVERTER 

06 

WEGA 

INVERTER 

08 

WEGA 

INVERTER 

13 

WEGA 

INVERTER 

21 

WEGA 

INVERTER 

25 

Volumen de piscina (m3) 14~28 20~35 30~50 45~85 55~100 

Temperatura Ambiente (°C) 0~43 

Condición de rendimiento: Temperatura Ambiente 26 ° C, Agua 26 ° C, Humedad 80% 

Capacidad de calefacción (kW)          6.5 8.0 12.5 20.5 25.0 

Condición de rendimiento: Temperatura Ambiente 15 ° C, Agua 26 ° C, Humedad 70% 

Capacidad de calefacción (kW)            4.5 6.0 9.0 14.0 17.0 

Potencia nominal @TA 15°C (KW) 0.35~1.00 0.34~1.40 0.36~2.00 0.60~3.40 0.68~3.95 

Corriente nominal @TA 15°C (A) 1.52~4.40 1.48~6.00 1.57~8.70 2.60~15.00 2.95~17.10 

Alimentación  Monofásico 230V - 50Hz + Tierra 

Caudal recomendado (m³/h) 2~4 2~4 4~6 8~10 10~12 

Sección del Caño de E/S (mm) 50 

Dimensiones LxAxH (mm) 
872×349× 

654 

872×349× 

654 

872×349× 

654 

962×349× 

754 

1092×420× 

958 

Peso Neto (kg) 42 46 49 68 90 

 

 

Observaciones:  

1. Este producto puede funcionar bien con una temperatura ambiente de entre   

0°C ~ + 43°C. No se garantizará la eficiencia fuera de este rango. Tenga en 

cuenta que el rendimiento y los parámetros de la bomba de calor pueden 

cambiar según las diferentes condiciones. 

2. Los parámetros aquí publicados están sujetos a ajustes periódicos para 

mejoras técnicas sin previo aviso. Para obtener más información, consulte la 

placa de identificación colocada en el equipo.   

                            



6 

Dimensiones 

      

※ Los datos anteriores están sujetos a modificaciones sin previo aviso. 

 

Observaciones: 

La imagen de arriba es el diagrama de especificaciones del calentador de piscina, 

solo para referencia de instalación. El producto está sujeto a ajustes periódicamente 

para su mejora sin previo aviso. 

 

 

 

 

 

 

Unidades en mm A B C D E F G H 

M
O

D
E

L
O

 

WEGA INVERTER 06 324 560 330 349 872 330 74 654 

WEGA INVERTER 08 324 560 330 349 872 250 74 654 

WEGA INVERTER 13 324 560 330 349 872 290 74 654 

WEGA INVERTER 21 324 590 325 349 962 350 74 754 

WEGA INVERTER 25 395 720 392 420 1092 620 74 958 
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V. Instrucciones de Instalación: 

1. Diagrama de conexiones de cañerías de Agua 

 

※ Este diagrama está sujeto a modificaciones sin previo aviso. 

 

2. Diagrama de conexiones eléctricas 

Alimentación: Monofásica, 220V-50Hz con tierra 

 

Observaciones: 

  Debe estar cableado en estalación fija con bornera en caja de conexiones con 

su llave térmica. No se permite el uso de fichas de enchufar. 

  El calentador de la piscina debe estar bien conectado a tierra. 
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3. Cableado del Diagrama Eléctrico: 

Dispositivos de protección y Secciones de los cables de Alimentación 

Modelo 

WEGA 

INVERTER 

06 

WEGA 

INVERTER 

08 

WEGA 

INVERTER 

13 

WEGA 

INVERTER 

21 

WEGA 

INVERTER 

25 

Corriente Nominal del equipo (A) 8.0 9.5 15 23.0 24.0 

Disyuntor Diferencial 16A-30mA 16A-30mA 25A-30mA 25A-30mA 32A-30mA 

Llave Termomagnética Tipo C 16A Tipo C 16A Tipo C 25A Tipo C 25A Tipo C 32A 

Sección del cable de alimentación 

@long < 10, (mm2)          
3 x 1.5 3 x 1.5 3 x 2.5 3 x 4.0 3 x 6.0 

Sección del cable de alimentación 

@long > 10, (mm2)          
3 x 2.5 3 x 2.5 3 x 4.0 3 x 6.0 3 x 6.0 

Cable de Señal, (mm2)          3 x 0.5 3 x 0.5 3 x 0.5 3 x 0.5 3 x 0.5 

※ Los datos anteriores están sujetos a modificaciones sin previo aviso. 

 

4. Instrucciones y requerimientos para la instalación: 

La bomba de calor debe ser instalada por un equipo profesional. Los usuarios no 

están calificados para instalar por sí mismos, de lo contrario, la bomba de calor 

podría dañarse y ser peligrosa para la seguridad de los usuarios. 

 

A. Instalación: 

1) Las uniones de entrada y salida de agua no pueden utilizar tuberías blandas 

(mangueras). ¡La bomba de calor debe conectarse con tuberías rígidas! 

 

2) Para garantizar la eficiencia de calefacción, la longitud de la tubería de agua debe 

ser ≤10 m entre la piscina y la bomba de calor. 
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B. Instrucciones de instalación: 

1) Ubicación y tamaño 

 La bomba de calor debe instalarse en un lugar con buena ventilación.  

 

 

 

 

2) El marco debe fijarse mediante pernos (M10) a cimientos de hormigón o soportes. 

La base de hormigón debe ser sólida y estar sujeta; el soporte debe tener un 

tratamiento antioxidante suficientemente fuerte. 

3) No apile elementos que bloqueen el flujo de aire cerca del área de entrada o 

salida, y debe haber al menos 50 cm libres detrás de la máquina principal, o la 

eficiencia del calentador se reducirá o incluso se detendrá; 

4) La máquina necesita una bomba adjunta (suministrada por el usuario). El caudal 

fue especificado en la tabla de la página 5. Considere una elevación máxima ≥ 10m. 

* DISTANCIAS MINIMAS 

 
Filtro 

Procesador de Agua 

Válvulas de agua 
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5) Cuando la máquina está en funcionamiento, se descargará agua de 

condensación desde la parte inferior, por favor, preste atención. Sujete la boquilla de 

drenaje (accesorio) en el orificio y fíjela bien, y luego conecte una tubería para 

drenar el agua de condensación a un desagüe apropiado. 

 

C
．

Cableado: 

1)  Conéctela a la alimentación indicada, el voltaje debe cumplir con el voltaje 

nominal de los productos, 220V-50Hz, monofásico + Tierra 

2)  Conecte bien la máquina a tierra. 

3)  El cableado debe ser manejado por un técnico profesional de acuerdo con el 

diagrama del circuito. Deberá suministrar el tablero de alimentación. 

4)  Configure el disyuntor de acuerdo con el código local para el cableado 

(corriente de funcionamiento de fugas ≤ 30 mA). 

5)  La disposición del cable de alimentación y el cable de señal debe ser ordenada 

y no afectarse entre sí. Por normativa, el cable de alimentación debe ser de 

tipo subterráneo. 

 

D
．

Encienda después de terminar toda la construcción del cableado y 

vuelva a verificar. 
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VI. Instrucciones de Operación: 

Imagen del panel digital: 

 

 

SIMBOLO DESIGNACION OPERACION 

 Encendido / Apagado Oprima para Encender o Apagar la bomba de calor 

 Arriba / Abajo Oprima para ajustar la temperatura del agua deseada 

 Ventilador Oprima para encender o apagar el modo silencioso 

 

Modo 

Presione para seleccionar el modo inteligente / o silencio 

Modo inteligente: 20% al 100% de la capacidad 

Modo Silencioso: 20% al 80% de la capacidad 

 

Note:  

� Puede configurar la temperatura del agua deseada de 18°C a 40°C.  

� Los dígitos  de la derecha muestran la temperatura del agua de entrada. 

Los dígitos  de la izquierda muestran la temperatura del agua de salida.  

� Después de encender la bomba de calor, el ventilador comenzará a funcionar 

en 3 minutos. En otros 30 segundos, el compresor comenzará a funcionar. 

Recuerde que debe esperar ese tiempo, es normal.  
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2.2.1 Estado en la pantalla 

� Modo:  Descongelación,  Calefacción,   Temporizador   

 

2.2.2 Configuración de la Hora 

� Oprima  por 5 segundos para entrar a la edición de la hora. El display 

“88:88” parpadeará. 

� Use  y  para ajustar la hora (con presionado continuo hay avance 

rápido). Luego, oprima  para confirmar y salir. 

� En el modo de configuración de tiempo, si no se realiza ninguna operación 

durante 30 segundos, saldrá automáticamente del modo de ajuste. 

 

2.2.3 Encendido / Apagado del Temporizador 

� Oprima  por 10 segundos para ajustar el temporizador. Primero parpadea 

“ON” para ingresar el encendido. Oprima  y  para ajustar la hora. 

Puede elegir Temporizador Activado (Pantalla: ON) o repetir Temporizador ON 

(pantalla: 1 ON) presionando . Luego Oprima  para confirmar. 

� Cuando “ON” deja de parpadear y “OFF” parpadea, ingresa al modo de 

apagado del temporizador. Presione  and  para ajustar el tiempo de 

apagado del temporizador. Puede elegir Temporizador APAGADO (Pantalla: 

APAGADO) o Repetir Temporizador APAGADO (pantalla: 2 APAGADO) 

presionando . Luego presione  para confirmar. 

� Después de ingresar al ajuste de Hora Encendido / Apagado, presione  

directamente sin ajustar el tiempo para cancelar la configuración del 

temporizador correspondiente. 

� Sale automáticamente si no se realiza ninguna operación durante 30 segundos 

 

2.2.4.  Modo Silencioso 

� El modo inteligente por defecto se activará cuando se enciende la máquina. Y 

la pantalla muestra “ ”. 

� Cuando la máquina esté encendida, presione “ ” para ingresar al modo 

Silencio y “ ” se encenderá. Oprima nuevamente “ ” para salir. 
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2.2.5.  Selección de Modos 

� “ ” encenderá cuando se encienda la bomba de calor. 

� Oprima el botón  para ir al modo silencioso. “ ” se encenderá.  

Oprima nuevamente  para salir o entrar en el Modo Inteligente. 

 

2.2.6. Descongelamiento obligatorio 

� Cuando la máquina esté calentando y el compresor esté funcionando 

continuamente durante 10 minutos, presione ambos botones “ ” y “ ” juntos 

por 5 segundos para iniciar el descongelamiento obligatorio. (Nota: el intervalo 

entre procesos de descongelamiento debe ser de más de 30 minutos). 

� El símbolo de Descongelación  parpadea cuando la máquina es 

descongela en modo obligatorio o automático. 

� El período y la finalización del Descongelamiento obligatorio es el mismo que 

el automático. 

 

2.2.7 Cambio de visualización de temperatura entre °C and °F: 

Oprima " " y " " juntos por 5 segundos para cambiar entre °C y °F.  

 

VII. Pruebas: 

1. Inspección antes de usar 

A. Compruebe la instalación completa de la máquina y las conexiones de la 

tubería de acuerdo con el diagrama precedente. 

B. Verifique el cableado eléctrico de acuerdo con el diagrama de cableado 

eléctrico y la conexión a tierra.; 

C. Asegúrese de que el interruptor de alimentación de la máquina esté apagado; 

D. Verifique el ajuste de temperatura; 

E. Verifique que la entrada y salida de aire no estén obstruidas. 
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2. Prueba  

A. El usuario debe arrancar la bomba de agua ANTES que el equipo y apagar 

equipo ANTES que la bomba de agua, para evitar daños en el equipo. 

B. El usuario debe poner en marcha la bomba, comprobar si hay fugas de agua y 

luego configurar la temperatura adecuada en el termostato, y luego encienda 

la alimentación del equipo; 

C. Para proteger el calentador de la piscina, la máquina está equipada con una 

función de arranque con retardo de tiempo, al arrancar la máquina, el soplador 

de aire funcionará 1 minuto antes que el compresor. 

D. Después de que se encienda el calentador de la piscina, verifique si hay algún 

ruido anormal de la máquina. 

 

VIII. Precauciones 

1. Atención: 

A. Establezca la temperatura adecuada para obtener una temperatura agradable 

del agua para evitar el sobrecalentamiento o el sobre enfriamiento. 

B. No apile elementos que puedan bloquear el flujo de aire cerca del área de 

entrada o salida de aire, sino la eficiencia del calentador se reducirá o incluso 

se detendrá. 

C. Para evitar accidentes, NO coloque las manos en la salida del calentador de la 

piscina y NO retire la pantalla del ventilador en ningún momento. 

D. Si hay condiciones anormales como ruido, olor, humo y fugas eléctricas, 

apague la máquina inmediatamente y comuníquese con el distribuidor local. 

No intente repararlo usted mismo. 

E. No utilice ni almacene gas o líquidos combustibles como disolventes, pintura y 

cerca del equipo para evitar incendios. 

F. Para optimizar el efecto de calentamiento, instale un aislamiento de 

preservación del calor en las tuberías entre la piscina y el calentador. Durante 

el período de funcionamiento del calentador de piscina, y mientras no utilice la 
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pileta, utilice una cubierta recomendada en la pileta para evitar pérdidas de 

calor. 

G. Las tuberías de conexión de la piscina y el calentador deben ser ≤10 metros, o 

no se podrá garantizar el efecto de calentamiento del equipo.  

H. Esta serie de equipos puede alcanzar una alta eficiencia bajo una temperatura 

ambiente de entre + 15°C 〜 + 25°C. 

 

2. Seguridad 

A. Mantenga el interruptor de alimentación del equipo lejos de los niños. 

B. Cuando ocurre un corte de energía durante el funcionamiento, y luego se 

restablece la energía, el calentador se encenderá automáticamente. Por lo 

tanto, apague la alimentación cuando haya un corte de energía y restablezca 

la temperatura cuando se restablezca la energía. 

C. Apague la fuente de alimentación principal en caso de tormentas y relámpagos 

para evitar daños en la máquina causados por rayos. De todas formas es 

conveniente la instalación de dispositivos protectores de sobretensión (DPS). 

D. Si la máquina no se usa durante mucho tiempo, corte el suministro eléctrico y 

drene el agua de la máquina abriendo el grifo del tubo de entrada. 
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IX. Mantenimiento  

 

 

 

 

 

A． En temporada invernal cuando no utiliza la pileta: 

1. Corte la alimentación para prevenir daños en el equipo. 

2. Drene el agua del interior de la máquina. 

 

 

 

 

 

 

3. Cubra el cuerpo del equipo cuando no va a estar en uso por mucho 

tiempo. 

B． Limpie esta máquina con detergentes domésticos o agua limpia, NUNCA use 

gasolina, diluyentes o cualquier combustible similar. 

C． Compruebe los tornillos, cables y conexiones con regularidad.  

 

 

 

“APAGUE” la alimentación del equipo antes de 

limpiarlo, examinarlo o repararlo 

Atención: Riesgo de choque eléctrico 

!!Importante: 
Desenrosque la boquilla del tubo de 
entrada de agua para que el agua fluya. 
Si el agua en el interior del equipo se 

congela en temporada invernal, puede 

dañar el intercambiador de calor de titanio. 
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X. Solución de Fallas Comunes 

FALLA POSIBLES MOTIVOS SOLUCIÓN 

La bomba de 

calor no 

funciona 

Sin energía de red Espere hasta que se reestablezca 

Térmica/Disyuntor Apagados Levante las palancas de encendido 

Térmica/Disyuntor Dañados Deben ser reemplazados (1) 

Cable dañado o cortado Debe ser reemplazado (1) 

El ventilador 

funciona pero 

la calefacción 

es insuficiente  

Evaporador bloqueado Remueva los obstáculos 

Salida de aire bloqueada Remueva los obstáculos 

Retardo de encendido de 3 

minutos 

Espere con paciencia. 

Display 

normal pero 

no calienta 

El ajuste de temperatura es 

muy bajo 

Ajuste la temperatura al valor 

apropiado 

Retardo de encendido de 3 

minutos 

Espere con paciencia. 

Si las soluciones anteriores no funcionan, comuníquese con su instalador con 

información detallada y su número de modelo. No intente repararlo usted mismo. 

(1) Deber ser realizado por un profesional electricista 

 

Atención:  

Si ocurren las siguientes condiciones, detenga la máquina inmediatamente y corte 

el suministro de energía inmediatamente, luego comuníquese con su distribuidor: 

a）Comportamiento extraño del equipo; 

b）La llave termomagnética salta con frecuencia o se salta el disyuntor de fuga. 
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Códigos de Fallas: 

Nro. DISPLAY DESCRIPCION DE LA ADVERTENCIA (No es un Error) 

1 E3 Auto protección por condición “Sin Agua” 

2 E5 La tensión de alimentación excede el rango permitido 

3 E6 
Diferencia de temperatura excesiva entre el agua de entrada y salida 

(protección de flujo de agua insuficiente) 

4 Eb Auto protección por temperatura ambiente demasiado alta o baja 

5 Ed Recordatorio de Descongelamiento 

NO. DISPLAY DESCRIPCION DE LA FALLA 

1 E1 Protección por presión Alta 

2 E2 Protección por presión Baja 

3 E4 (Solo para modelos trifásicos) 

4 E7 Protección por temperatura de salida de agua muy baja o alta 

5 E8 Protección de alta temperatura de escape 

6 EA Protección sobrecalentamiento del evaporador (solo en modo refrigeración) 

7 P0 Falla de comunicación del controlador 

8 P1 Falla del sensor de temperatura de entrada de agua 

9 P2 Falla del sensor de temperatura de salida de agua 

10 P3 Falla del sensor de temperatura de escape de gas 

11 P4 Falla del sensor de temperatura de la tubería de la bobina del evaporador 

12 P5 Falla del sensor de temperatura de retorno de gas 

13 P6 Falla del sensor de temperatura de la tubería de la bobina de enfriamiento 

14 P7 Falla del sensor de temperatura ambiente 

15 P8 Falla del sensor de la placa de enfriamiento 

16 P9 Falla del sensor de corriente 

17 PA Falla de reinicio de la memoria del controlador 

18 F1 Falla del módulo de driver del compresor 

19 F2 Falla del módulo PFC 

20 F3 Falla de arranque del compresor 

21 F4 Falla de funcionamiento del compresor 

22 F5 Protección por sobre corriente en la placa del Inversor 

23 F6 Protección por sobre temperatura en la placa del Inversor 

24 F7 Protección de corriente 

25 F8 Protección por sobre temperatura en la placa del enfriador 

26 F9 Falla del motor del ventilador 

27 Fb Protección de la placa de filtro de potencia. Sin energía 

28 FA Protección del módulo PFC por sobre corriente 
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XI. Apéndice 1: Prioridad de Calefacción (Opcional) 
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XII. Apéndice 2: Prioridad de Calefacción (Opcional) 
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Conexión en paralelo con el temporizador de filtrado 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota: El instalador debe conectar A en paralelo con B (como en la imagen de 

arriba). Para arrancar la bomba de agua, la condición A o B está conectada. 

Para detener la bomba de agua, tanto A como B deben desconectarse.  
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XIII. Apéndice 3: Registro, Garantía, Servicio Técnico 

CERTIFICADO DE GARANTIA DE LA BOMBA DE CALOR 

 

Para hacer uso de la garantía es imprescindible la presentación de la 

factura de compra.  

WEGA ENERGY garantiza el correcto funcionamiento de los equipos por 

un plazo de 1 año desde el momento de su facturación.  

La garantía puede extenderse accediendo y completando el formulario de 

acreditación de instalaciones. Puede acceder a este formulario desde 

nuestra página web. 

En caso que se realice la acreditación:  

WEGA ENERGY garantiza el “intercambiador de calor” por un plazo de 

Cinco (5) años, y el resto de los componentes del equipo por un plazo de 

Dos (2) años.  

 

La garantía cubre únicamente al equipo, no a la instalación ni a las obras de 

ingeniería previas para la instalación. 

 

La garantía del equipo queda anulada en caso de errores de instalación, 

uso o mantenimiento debidos al incumplimiento de lo establecido en el 

manual de instalación y la presente garantía.  

 

El equipo se debe usar solo para los fines que ha sido concebido. Cualquier 

otro uso será considerado inadecuado y peligroso.  

 

Advertencias Generales 

 La instalación debe ser realizada por personal idóneo, 

preferiblemente un plomero matriculado o instalador 

pocero con experiencia en este tipo de instalaciones. 

 Coloque los sistemas de protección indicados 

precedentemente 
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ACLARACIÓN: El mantenimiento ordinario no está amparado por las 

condiciones de gratuidad de la presente garantía. 

 

Cobertura  

La garantía se limita a fallas de materiales o defectos de fabricación. Las 

eventuales sustituciones o reparaciones de partes del producto no 

modifican la fecha de vencimiento de la presente garantía. Las partes y 

componentes sustituidos en garantía quedarán en propiedad de WEGA 

Energy 

 

Están excluidas de la presente garantía las fallas derivadas de:  

 Partes averiadas por transporte o manipulación de 

terceros. 

 Incumplimiento de las instrucciones o advertencias 

contenidas en el presente manual. 

 Daños producidos por almacenamiento incorrecto. 

 Falta de mantenimiento periódico 

 

 La instalación eléctrica o hidráulica que no cumple con 

las leyes   o reglamentaciones vigentes, así como la 

fijación inadecuada. 

 Daños producidos por fenómenos meteorológicos o 

climáticos. 

 Formación de depósitos calcáreos u otras incrustaciones 

causadas por las características del agua de 

alimentación, o falta de mantenimiento del sistema.  

 Corrosión en las instalaciones. 

 

Fecha de venta:  

 

Sello del Comercio Distribuidor, Nombre y firma del vendedor: 
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Etiqueta de número de serie del equipo 

 

 

 

 

 

 

 

 

Atención al cliente 

Ante cualquier duda o inconveniente, antes o después de instalar el equipo, 

le solicitamos que se comunique con nuestro departamento técnico, por 

WhatsApp al +54911-5947-1029, de lunes a viernes de 8 a 17hs o a través 

de nuestra web 

 

 

Está prohibida la reproducción total o parcial del contenido del presente 

manual por ser Propiedad Intelectual de Wega Energy. 

 

Las imágenes contenidas en el presente manual, fotografías, esquemas y 

video referido en el enlace son exclusivamente de carácter ilustrativo, 

pudiendo haber diferencias con el equipo real adquirido por deferencia de 

modelo, terminación exterior o cambios de diseño por parte de WEGA 

ENERGY sin derecho a reclamos de ninguna índole. 
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